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Toutes Assurances : 
Particuliers, Entreprises, Associations

 Auto, Habitation, Complémentaire Santé, Assurances Vie, Retraite, 
Placement, Prévoyance, Responsabilité civile et professionnelle, 

Construction, Transport, Navigation, Risques divers etc...

PLUS DE 35 ANS D’EXPERIENCE POUR VOUS SERVIR

Assurances

45 bis, rue du Mans
72300 Sablé-sur-Sarthe 

du lundi au vendredi de 9h00 à 12h30 et de 14h30 à 18h00
Sur rendez vous le samedi.

N’hésitez pas à nous contacter 
au 02 43 92 69 10 - 06 86 37 14 95  

E-mail : andreassurances@wanadoo.fr 
et à visiter notre site internet http://www.andre-assurances.com

Orias 07005236 - www.orias.fr

MATÉRIELS 
DE PARCS 

ET JARDINS

Route du Mans - 72300 Sablé-sur-Sarthe

Tél. : 02 43 92 21 85

de 8h00 à 20h00



Comité 2013 - 2014
Présidente : Isabelle LAMBERT - Vice-Président : Bruno HIVERT

Secrétaire : Gilbert BROTHIER - Secrétaire adjoint : Christian HERRAULT
Trésorier : Bruno ELTGEN - Trésorier adjoint : Gérard CALAIS

Protocole : Didier FREMONT - Protocole adjoint : Roger DEBUIRE
Past Président : Bruno HIVERT

Qu’est-ce que le Rotary ?
Le Rotary est une organisation hu- 
manitaire internationale, un réseau  
mondial de plus de 34 000 clubs  
rassemblant 1,2 millions d’hommes 
et femmes solidaires qui oeuvrent en  
faveur de causes sociales majeures.
Nos résultats parlent d’eux-mêmes :  
la qualité de vie de millions de per- 
sonnes s’est durablement améliorée 
grâce au Rotary.

Qui sont les Rotariens ?
Les Rotariens sont des hommes et  
des femmes responsables du monde  
de l’entreprise et de la société civile, 
qui offrent leurs compétences pour 
répondre aux besoins de leur col-
lectivité et du monde en général.

Et que font-ils ?
Les Rotariens utilisent leur temps, 
énergie et passion pour monter des  
actions durables et à long terme, 
qu’elles soient locales ou interna-
tionales.
Les domaines d’action sont :
- la paix et la résolution des conflits
- la prévention et le traitement des
maladies
- l’eau et l’assainissement
- la santé de la mère et de l’enfant
- l’alphabétisation et l’éducation de 
base
- le développement économique et 
local.

Nos Clubs contact
Bückeburg 

(Allemagne)
Chudley-Bovey-Tracey 

(GB)

Réunions
Chaque jeudi à 20h30 

au siège du Club
Grand Hôtel de Solesmes
16, place Dom Guéranger 

72300 SOLESMES

Communication
email : 

contact@rotary-sable.org
site internet : 

rotary-sable.org

En devenant membre d’un Rotary club, 
vous rejoignez un vaste groupe de professionnels 

qui, comme vous, ont à coeur de donner d’eux-mêmes. 
Au Rotary, vous pourrez :

  Discuter des besoins de votre ville et esquisser des solutions créatives.
  Développer vos compétences et talents.
  Vous retrouver entre amis et tisser de nouvelles amitiés.

Être au Rotary, 
c’est Servir d’Abord, 

avec la volonté d’agir en faveur des autres 
et d’un monde meilleur.

Si vous partagez ces valeurs, 
les membres étant acceptés sur invitation, 

prenez contact avec le Rotary Club de Sablé : 
contact@rotary-sable.org

Vous pourrez ainsi nous découvrir, 
mais aussi vous investir dans votre ville.

LE ROTARY CLUB
DE SABLÉ-SUR-SARTHE 3



Aiguisez  votre sens
 productif !

Z.A. La Denisière - Solesmes - 72300 Sablé-sur-Sarthe

Tél. 02 43 95 02 97 - Fax 02 43 95 23 74
contact@fremont-affutage.fr - www.fremont-affutage.fr

Spécialiste de 
l’affûtage et de la 
fabrication de lames 
et d’outils de coupe 
pour l’agro-alimentaire 
depuis 1990, Frémont 
Affûtage optimise la 
précision de votre coupe, 
sa durabilité, sa praticité et 
la réduction de vos déchets.

Frémont Affûtage c’est aussi :  
des délais très courts, un envoi partout 
en France, une fabrication sur-mesure et 
des conseils personnalisés.

Brasserie - Pizzeria
Grill - Crêperie
6 ter rue Carnot

72300 Sablé/Sarthe

02 43 95 44 38
Ouvert tous les jours sauf 

dimanche et lundi



Le soleil et la bonne humeur étaient au rendez-vous 
de ce 10ème Trophée Malhaire 

organisé par le Rotary Club de Sablé-sur-Sarthe.

Comme chaque année, la participation des golfeurs a été ex-
cellente : 62 joueurs répartis en 21 équipes. Ceux-ci ont pu profiter d’un 
magnifique parcours. Un grand merci au staff du golf et notamment 
au responsable des terrains Alexandre N’ Guema pour l’aide apportée  
dans l’organisation et la mise à disposition des infrastructures. 
Le casse-croute de mi-parcours, toujours très apprécié, était assuré par une 
équipe de choc dont le sourire a ravi tous les participants. 
Pour les non-golfeurs ou les débutants, tout était prévu : le professeur du 
golf de Sablé a dispensé des cours d’initiation. Les concours de putting 
- avec plus de 85 participants - et de palets ont remporté un vif succès.

Rendez-vous 

est pris le 14 septembre 2014 

pour la 11ème édition ! 

Venez nombreux participer à cette rencontre 

conviviale ouverte à tous !

De nombreux sponsors ont participé à la réussite 
de cette journée, sans oublier les anonymes 

qui ont fait de nombreux dons.

Les bénéfices financent chaque année l’intégralité 
des cadeaux de Noël offerts aux enfants de familles dému-

nies de Sablé lors du Noël organisé par le CCAS.

Rendez-vous 

est pris le 14 septembre 2014 

pour la 11ème édition ! 

Venez nombreux participer à cette rencontre 

conviviale ouverte à tous !

TROPHÉE MALHAIRE
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« Il était une fois le Marché de Noël » : 
Pour commencer nous avons décidé de tenir un stand Rotary sur le Marché de Noël de Sablé. 

C’était en décembre 2008. 
Première création d’une commission de réflexion et d’organisation, 

premier partage des tâches… 

Depuis, le stand a grandi 
et chaque manifestation nous rapproche un peu plus les uns des autres. 

Le bénéfice de cette année sera réparti entre l’action Polio 
et l’achat d’un vélo Tandem pour le Foyer de Vie «Le temps de Vivre».

MARCHÉ DE NOEL
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En finir avec la polio : 
partie finale
De nouveaux progrès significatifs ont été 
accomplis en 2013. Le plus remarquable 
est la disparition mondiale de l’un des 2 
derniers types de virus de la Polio. Seul 
reste à éradiquer le type 1.

L’Inde célèbre en ce début 2014, trois 
années entières sans aucun cas de 
Polio.
Pour les trois derniers pays d’endémie, 
le nombre de cas régresse de manière si-
gnificative en Afghanistan et au Nigéria, 
par contre il progresse au Pakistan. Ces 
foyers résiduels menacent les enfants de  
la planète. Un virus provenant du Pakistan 
est à l’origine de l’épidémie qui a éclaté 
cet automne en Syrie, un virus provenant du Nigéria est à l’origine de l’épidémie qui a éclaté au printemps 
dernier dans la corne de l’Afrique.

Nous 
sommes 

entrés dans la 
phase finale de 

l’éradication, 
il ne faut 

pas réduire 
nos efforts.

POLIO+
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Vacciner dans les pays d’endémie : 
Témoignage de Didier FOSSE

Professionnel de Santé, passionné de Santé Publique 
Mondiale, mon engagement sur le terrain aux côtés 
d’équipes locales et de rotariens des quatre 
coins du monde dans le cadre de l’éradica-
tion de la Polio était une expérience de rêve.

Ayant connu des cas de Polio autour de moi 
dans ma jeunesse, j’ai saisi la première op- 
portunité de m’investir dans cette aventure 
humaine et scientifique, dans l’un des quatre 
pays d’endémie à l’époque : l’Inde. La tâche  
était alors immense, plusieurs centaines 
d’enfants étaient encore paralysés chaque 
année, dans ce seul pays, de plus d’un mil-
liard d’habitants.

Chiffres effrayants, 
170 millions d’enfants 

à vacciner dans tout le pays 
en une journée.

Aux côtés des deux millions d’intervenants, 
dispersés à travers le pays, je me suis senti 
une goutte d’eau parmi eux, délivrant à 
chaque enfant deux gouttes de vaccin qui 
les protègeront de la Polio. Disséminés 
dans les villages nous voyions défiler en 
une journée plusieurs centaines d’enfants 
par point de vaccination.

Le résultat est très valorisant, 
après trois années de campagnes, 

plus aucun cas de Polio 
n’a été détecté 

dans ce pays immense.

POLIO+
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Chaque année, le club de Sablé 
s’implique au niveau local 
en apportant son soutien 

logistique ou financier 
à des actions en adéquation 
avec sa mission première : 

‘‘Servir d’abord’’. 

L’action en faveur des enfants de fa-
milles démunies a été initiée par André 
Malhaire voici plus de vingt ans. Il 
s’agissait d’offrir à chaque enfant con- 
cerné un cadeau dans le cadre du Noël 
du Centre Communal d’Action Sociale 
(CCAS). Le Trophée André Malhaire,  
organisé chaque année en septembre,  
permet de réunir les fonds assurant 
la pérennité de cette action. Ce par-
tenariat s’est renforcé au fil des ans 
puisque le Club de Sablé est maintenant  
impliqué tout au long de l’année lors  
des réunions de préparation et de syn- 
thèse. Cette proximité avec l’équipe  
du CCAS permet aujourd’hui d’envi-
sager de nouvelles actions comme les 
vacances de familles défavorisées.

La mission du club est aussi de venir en aide à ceux qui 
sont seuls ou isolés. La maison de retraite de Sablé  
a été équipée il y a plusieurs années d’une salle de  
cinéma qui fait le  
bonheur des rési-
dents. Le Centre de  
Jour Alzheimer «La  
Parenthèse « s’est 
vu lui aussi doté d’un 
équipement grand 
écran à son ouver-
ture. 

De même, chaque année, quelques résidents 
partent une semaine en vacances grâce 

au soutien financier apporté par le club.

NoëL DU CCAS
11

AIDE AUX PERSONNES ÂGÉES





ESPOIR EN TÊTE est une action nationale des Rotariens français destinée à collecter 
par le biais d’avant-premières de films, des fonds pour la recherche sur le cerveau 

en partenariat avec la FRC (Fédération pour la recherche sur le cerveau). 

L’avant-première d’un film grand public est chaque année 
l’occasion pour les Rotary Clubs de France de rassembler des  
dizaines de milliers de personnes afin de les sensibiliser au 
soutien de la recherche sur le cerveau. Les maladies du cerveau 
sont un véritable problème de santé publique. Tout Français  
a dans sa famille ou son entourage : un malade d’Alzheimer, un  
parkinsonien ou une victime d’AVC (accident vasculaire céré- 
bral). La FRC apporte à Espoir en Tête l’expertise bénévole 
de son Conseil scientifique en vue de la sélection des projets 
de recherche sur le cerveau. Ces projets doivent répondre aux 
attentes d’Espoir en Tête, à savoir ne comporter que du finan- 
cement de matériel de recherche à l’exclusion de tout salaire ou 
prestation de services.

Après la 8ème édition d’Espoir en Tête de Mars 2013, 
ce sont, depuis l’origine, 38 équipes de recherche 

qui ont été dotées d’équipements d’une valeur 
dépassant les 6,6 millions d’euros, 

sachant que pour une place à 15 euros, 
8 euros sont reversés à la FRC et 7 euros au cinéma.

Pour la «saison 9» d’Espoir en Tête du 4 Février 2014, le choix du film s’est porté sur 
une production des studios Disney «Dans l’ombre de Mary» avec Tom Hanks dans 
le rôle de Walt Disney et Emma Thompson dans celui de Pamela Lyndon Travers, la 
créatrice de Mary Poppins.

Initiative française, cette opération Espoir en Tête a trouvé un écho à l’étranger, 
en Belgique et au Luxembourg, répondant à l’idéal rotarien : Servir d’abord.

David LAPLAUD - Faculté de Médecine de Nantes.
Achat d’un laser Arcturus, appareil qui combine la capture laser par infra-
rouge et la coupe laser par UV sur une seule plateforme - Participation à 
hauteur de 150 000 €. Année 2010/2011 !

Frédérique BONNET-BRILHAULT - CHRU - Tours.
Membre d’une unité de l’INSERM, spécialisée dans les recherches sur l’autisme, 
le projet va acquérir, grâce à l’apport de 156 694 €, un dispositif permettant  
d’étudier, tant au laboratoire que dans des situations de la vie courante, ce 
qui est plus difficile, les réactions émotionnelles de patients atteints soit 
d’autisme, soit de troubles bipolaires. Année 2012/2013

Parmi les dossiers récompensés grâce aux fonds récoltés lors de l’opération, 
deux projets de l’ouest ont été financés depuis 2010 : 

ESPOIR EN TÊTE
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ecs72@ecoleconduitesabolienne.com

14, avenue Charles de Gaulle
72300 SABLÉ-sur-SARTHE

Tél. : 02 43 92 01 66
Fax : 02 43 92 17 74

Vente VN - VO

Christophe Caillère

Garage du Viaduc
Spécialiste 

BMW - MINI
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L’association 
Les Tamaris 

a été créée en 1985. 
Son objet est d’aider 

financièrement 
le foyer de vie 

«Le Temps de Vivre»,  
à la réalisation de projets 

qui concernent 
directement les résidents 

et leur bien-être. 
L’établissement 

accueille 70 adultes, 
âgés de 20 à 63 ans, 

tous déficients 
intellectuels. 

Ces adultes ont un 
degré d’autonomie 

très variable.

Les ressources de l’associa- 
tion proviennent essentielle- 
ment des lotos, de la sub-
vention de la ville de Sablé,  
de la vente de jus de pom- 
me et de dons (Rotary club 
de Sablé et Rotary club de  
Buckeburg essentiellement).

Depuis 2001, les Tamaris ont 
permis de financer l’achat  
du premier Boxer, des vacan- 
ces adaptées, cours d’équi-
tation, l’achat d’un vélo-
pousse...

Les Tamaris et Le Rotary-
Club de Sablé
Depuis le succès du premier 
loto de novembre 2001, les 
Tamaris ont chaque année 
sollicité l’aide des rotariens 
pour la logistique le jour du 
loto. Nous allons continuer 
ensemble cette belle aven-
ture qui permet d’améliorer 
le quotidien des résidents.

Notre projet : 
Financement de l’achat d’un tandem à trois roues
Ce tandem est conçu tout spécialement pour ces personnes en situation 
de handicap physique ou sensoriel, qui ne peuvent pas utiliser un vélo 
classique.

Il leur permettrait d’avoir la possibilité de :
W  Retrouver des sensations connues pour ceux qui ont eu la possibilité  
de faire du vélo plus jeune
W  Faire découvrir à ceux qui n’ont jamais fait de vélo dans le passé, 
ce qu’est cette activité, ce que l’on ressent (par exemple pour les personnes 
atteintes de déficience visuelle ou auditive)
W  Pouvoir utiliser le tandem pour aller faire une course, aller à un 
rendez-vous...
W  Permettre à ceux qui ont des difficultés physiques (perte d’équilibre) ou 
psychologiques de pouvoir accéder à ce loisir en toute sécurité
W  Permettre à certaines personnes de pouvoir canaliser un trop plein 
d’énergie
W  Pouvoir faire partie d’un groupe dont le vélo est le lien et permettre 
la communication et l’intégration
W  Pouvoir faire des sorties individuelles et permettre un échange particulier 
basé sur la confiance entre l’accompagnant, le résident et la population 
W  Initier un changement du regard des autres sur le handicap en créant, 
dans la cité, la surprise qui elle-même peut être le catalyseur de l’entrée 
en communication

Ce projet répond à un souhait 
de notre club de s’engager 

sur des actions locales à fort impact 
usuel (une cinquantaine 

de personnes).



SALONS - SÉJOURS - CHAMBRES - LITERIE  
RANGEMENT - DRESSING

CUISINES AMÉNAGÉES - SALLES DE BAINS

Z.A. Route de la Flèche - 72301 Sablé Cédex / Tél : 02 43 95 33 51- Fax : 02 43 92 51 79



Le 4 mai 2013, 
en l’église Notre Dame de Sablé, 
s’est déroulé un concert donné 

par la chorale basque ITSASOA. 

Cette manifestation, organisée par le Rotary Club, 
a obtenu un vif succès artistique. A cette occasion

545 entrées payantes 
ont été enregistrées permettant de dégager un  
bénéfice net important. Cette somme est venue  
compléter le financement d’une AIPM, avec l’a- 
bondement de la Fondation Rotary et l’aide du  
club contact allemand de Buckeburg. Elle con- 
siste à l’achat d’un mini car neuf, (aménagé pour 
le transport d’au moins un fauteuil pour han-
dicapé), mis à la disposition de l’association 
«mobile I.T. 72». (voir page suivante)

Pour la première fois, le 28 septembre 2013, Le Rotary Club 
de Sablé-sur-Sarthe a souhaité soutenir activement les Virades 
de l’Espoir en engageant plusieurs équipes dans les relais de 
course à pied et la randonnée. Ainsi notre Rotary Club a réussi  
à mobiliser 2 équipes pour la course 5 x 5 km, 2 équipes pour 
le relais 5 x 10 km et plus de 20 marcheurs pour participer aux 
Virades de l’espoir et vaincre la mucoviscidose. C’est donc un 
groupe d’une quarantaine de personnes composé de rotariens, 
conjoints, amis et de résidents du foyer «Le temps de vivre» 
qui a mouillé le maillot bleu bien reconnaissable, dans une am- 
biance conviviale et festive.

Cette première participation du Rotary-Club de Sablé 
aux Virades de l’espoir a été un succès. 

En fin de journée, le club a pu remettre une aide  
financière à l’association «Vaincre la mucoviscidose», 

la santé étant un des grands axes de l’engagement 
de chaque rotarien.

Nous pouvons déjà affirmer 
que l’opération sera reconduite

à l’automne 2014.

LE ROTARY SOUTIENT
LES VIRADES DE L’ESPOIR

CONCERT CHOEUR BASQUE
ITSASOA 17



En 2012, lors d’une réunion statutaire, le club de Sablé a décidé de renforcer son implication locale en 
proposant à une association sabolienne Mobile IT 72 de l’aider à accomplir sa mission : transporter des 
personnes à mobilité réduite ou en perte d’autonomie afin de leur rendre une liberté de mobilité, de 
rompre leur isolement et leur permettre d’avoir une vie sociale.

Mobile IT 72 , service de covoiturage assuré par une centaine de bénévoles, 
possédait un véhicule ancien au potentiel limité. Les membres du club de Sablé 

jugèrent qu’une aide apportée à cette association pour l’achat d’un véhicule, 
entrait tout à fait dans le cadre d’action du Rotary International, à savoir : 

Travailler ensemble pour apporter des solutions 
à des problèmes pressants.

Des contacts furent pris auprès de différents concessionnaires et Etoile 
du Maine Mercedes manifesta immédiatement sa volonté de soutenir 
efficacement ce projet humain répondant à une attente locale.

Le coût du véhicule envisagé étant d’environ 40 000 euros, 
le financemen ne pouvait se faire sans l’aide du Rotary International. 
En effet, la Fondation Rotary donne la possibilité aux clubs qui ont 
des projets d’action ambitieux de les soutenir en coordonnant les 
programmes et les campagnes mondiales à travers des AIPM (actions 
d’intérêt public mondiales).

La Fondation Rotary a abondé notre participation pour environ la 
moitié du budget total. Nous avons bénéficié de fonds spécifiques du 
District 1510 et le plan de financement a été bouclé grâce à notre 
club contact de Bückeburg en Allemagne et le District 1800.

La demande de subvention AIPM a été finalisée par le club en no- 
vembre 2012 et déposée à Evanston aux Etats Unis début décembre. 
L’accord du rotary International est survenu en Mai 2013. 

Le choix initial s’était porté sur un 
modèle VITO mais l’essai du Sprinter 
(modèle supérieur) fut convaincant. 

La commande fut passée pour 
une livraison en novembre 2013 

du Sprinter Combi 9 places 
avec rampe d’accès pour 

personne à mobilité réduite. 

Parallèlement, Indesign, 
une entreprise sabolienne, 

décida d’offrir la décoration 
intégrale du véhicule.

FINANCEMENT D’UN VÉHICULE
POUR MOBILE I.T. 72 18



Une action d’une 
telle envergure 
nécessitait une 
communication 

efficace afin  
d’affirmer l’action 
sociale locale du 

Rotary. Les médias 
(Ouest France, Le 
Maine Libre, Les 

Nouvelles de Sablé, 
France Bleu Maine 

et Le mans TV)  
furent sollicités  
et acceptèrent 
spontanément  

de relayer  
l’information.

FINANCEMENT D’UN VÉHICULE
POUR MOBILE I.T. 72 19

La remise officielle eut lieu le 14 décembre 2013 
à la Mairie de Sablé en présence d’une assemblée  
nombreuse composée des représentants du Ro- 
tary International, des districts 1510 et 1800, 
des délégations et présidents des Rotary-clubs 
de Bückeburg et Sablé, de Mobile I T 72, de la 
Communauté de Communes de Sablé, d’Inde-
sign et Etoile du Maine Mercedes.

Depuis Janvier 2014,
 le Sprinter Mercedes est opérationnel 

et donne toute satisfaction 
aux 70 utilisateurs de Mobile I T 72 
et aux très nombreux bénéficaires 

de l’association.



Vincent MICHAUD, votre opticien conseil :
• Lunettes • Lentilles • Jumelles • Baromètres •

La deuxième paire à 1 € pour tous quelles que soient les corrections
2, rue Carnot - 72300 SABLÉ SUR SARTHE

Tél : 02 43 95 02 63 - optic2000sable@orange.fr



Nos échanges sont accessibles à tous les jeunes, issus ou non de familles 
rotariennes. Ils sont tous obligatoirement parrainés par un club Rotary et 
encadrés par des responsables formés (Gouverneur, responsables jeunes par 
zone et conseillers jeunesse des clubs), qui mettent en oeuvre les moyens 
nécessaires au bien être et à la sécurité des participants. Ces échanges, et 
en particulier ceux d’un an, sont une opportunité formidable de maîtriser 
langue et culture du pays d’accueil, mais aussi l’occasion de rencontres et 
d’échanges avec les autres étudiants venus du monde entier, dans le cadre de 
ce même programme. Les jeunes disposent à leur retour, d’adresses d’amis 
dans le monde entier !

3 types d’échanges :

W  Les échanges familiaux (dits aussi courts séjours) 
L’échange se fait sur un été avec séjour de 3 semaines à 1 mois, dans tous les pays où le Rotary est représenté.  
La réciprocité entre les familles respectives est obligatoire et se fait pendant la même année. Il ne s’agit donc 
pas d’échanges linguistiques comme ceux qui peuvent être proposés par des organisations spécialisées 
mais d’échanges culturels et touristiques. La 
famille d’accueil reçoit un enfant avec chaleur, 
tolérance et patience. Elle doit favoriser la 
connaissance du pays, de la région et de ses 
habitants. La langue intervient comme le seul 
moyen de contact.

LES PROGRAMMES
POUR LA JEUNESSE 21

Inscription dès janvier de chaque 
année sur le site du CRJ 

(Centre rotarien de la jeunesse) 
www.crjfr.org. Et auprès du Rotary 

club le plus proche de chez vous : 
contact@rotary-sable.org

W  Les rencontres internationales ou camps d’été
Ces Rencontres, organisées par un District (découpage géographique et administratif) ou un club, sur 
un programme déterminé, permettent à de jeunes Français (es) de 15 / 25 ans de séjourner 2 voire 3 
semaines dans des pays très variés. Les camps rassemblent une quinzaine de jeunes, de nationalités dif-

férentes, autour de thèmes très variés, leur 
permettant d’échanger culture et idées.

Allez sur le site du CRJ 
(Centre rotarien de la jeunesse) 

www.crjfr.org pour voir les offres. 
Si l’une de ces invitations vous 

intéresse, contactez le Rotary club 
le plus proche de chez vous :  

contact@rotary-sable.org



7 Rue Saint Laurent 
72300 Sablé Sur Sarthe
Tél : 02 43 95 24 14

Mail : contact@stokbox.fr
Site : www.stokbox.fr

GRAND HOTEL
de Solesmes

Famille JAQUET

Hôtel***- Restaurant
72300 SOLESMES  Tel : 02.43.95.45.10        

Email : solesmes@grandhotelsolesmes.com
www.grandhotelsolesmes.com
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Quels sont les objectifs du programme ?
- Promouvoir l’entente et l’amitié internationale
- Découvrir un autre système scolaire
- Sensibiliser aux différences culturelles

Quel est le profil des candidats ?
Avoir plus de 16 ans et moins de 18 au moment du  
départ. Le parrainage s’adresse à des jeunes motivés, 
équilibrés, bons élèves en général (premier tiers de  
sa classe), capables de s’adapter et de s’investir, d’a- 
dhérer aux règles du programme et à celles du club 
et district d’accueil, de respecter l’autorité des familles 
d’accueil et de leur conseiller rotarien, ayant une ma-
turité suffisante pour s’adapter à la séparation, prêts 
à remplir leur rôle d’ambassadeurs de la France.

Quand partir ?
Le meilleur moment pour participer à ces échanges 
est la fin de seconde ou la fin de première. !

Quels sont les coûts ?
Ils varient selon les pays. Les Rotary clubs organisent 
le séjour dans des familles d’accueil et versent chaque 
mois un peu d’argent au jeune.

Sont à la charge de la famille française, 
principalement :
- Frais de dossiers et Kit de départ
- Billet aller-retour
- Assurance (responsabilité civile, maladie, hospi-
talisation, accident, décès, rapatriement)
- Fonds d’urgence
- Frais de passeport et visa
- Argent de poche, voyages optionnels dans le pays 
Il faut aussi recevoir le jeune étudiant étranger.

Comment postuler ?
Contactez le club le plus près de chez vous 

(contact@rotary-sable.org). 
La sélection et l’orientation pouvant être 

assez longues, nous vous suggérons 
de postuler dix à douze mois 

avant la date de départ envisagée.
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W  Le student exchange : échange scolaire d’un an
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Nos services : 
- Billetterie
- Location de véhicules en courte et longue durée : véhicule 
de tourisme (de la panda au minibus), et utilitaire du 6 au 
20m3 avec camion benne
- Commande par internet (drive OU livraison)

Retrouvez la qualité d’un pain de tradition fabriqué 
dans notre fournil, et une pâtisserie travaillée 

dans nos laboratoires.
A la boucherie, nous sélectionnons nos bêtes 

pour un excellent rapport qualité prix, 
sur le territoire, et lors du Festival de la viande d’Evron

 de septembre et de Noël

Ouvert tous les jours du lundi au samedi 9h/19h30 
et le dimanche matin

PHARMACIE
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CORDONNIER
PRESSING
CUISINISTE

Des boutiques :
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W  Témoignage famille LALOYAUX

Avec AFS un autre organisme, nous avions déjà ac- 
cueilli trois jeunes étrangers. Depuis Août 2013, nous 
participons en tant que famille d’accueil au student 
exchange avec le Rotary de Sablé avec une dimension 
plus émouvante et plus intense.

En l’espace d’une journée, 
celle du 23 aout 2013, nous sommes passés 

par différents sentiments. 
Tout d’abord une grande tristesse avec le départ de 
notre fils Dorian qui s’est envolé pour l’Equateur «Un 
an, c’est long !» et ensuite l’excitation dans l’attente à 
quelques heures d’intervalle de l’arrivée à l’aéroport 
de trois jeunes filles qui allaient à tour de rôle naturel- 
lement venir agrandir notre famille et occuper nos es- 
prits. Maisyn s’est rapidement acclimatée à notre vie 
malgré un rythme scolaire différent et lourd pour elle :  
barrière de la langue, nombre d’heures de cours… Mais 
par marches successives, Maisyn a trouvé sa place au 
sein de notre famille et a maîtrisé la langue française. 

Nos deux filles ont accueilli Maisyn comme une nouvelle  
soeur sans pour autant combler l’absence de leur frère  
aventurier. Durant les repas en commun, la nourriture a  
été un bon support de conversation, de rapprochement  
et de plaisir : vive la culture Française ! La découverte  
du repas traditionnel de Thanksgiving a été un des  
moments riches du rapprochement des deux cultures. 
De notre côté nous espérons l’avoir surprise en lui fai-
sant découvrir la diversité de notre «petit» pays. 

Quatre mois se sont déjà écoulés 
et des liens forts se sont tissés entre nous.

W  Témoignage famille Mazerat

C’est notre deuxième expérience 
avec le student exchange. 

Gabi (Gabriela) est arrivée 
dans notre famille le 23 août.

Après, quatre mois et demi passés avec 
nous, nous pouvons dire qu’elle faisait  
partie de la « tribu » comme nos propres 
enfants. Gabi est une jeune fille épanouie, 
ouverte sur l’extérieur et vraiment atta-
chante. Le changement de famille a donc 
été difficile, pour elle comme pour nous. 
Il est nécessaire que les jeunes décou-
vrent plusieurs modes de vie familiaux 
différents. Cette expérience avec Gabi nous  
a réconciliés avec l’échange de jeunes. En 
effet, l’année passée nous avions reçu pen- 
dant 6 mois une jeune fille qui n’avait pas  
réussi à s’adapter. Tous les échanges ne  
se passent donc pas de façon identique.

Le student exchange avec le Rotary est  
une expérience très enrichissante, 

pour nos enfants, 
mais également pour nous.

Nous remercions les lycées Colbert
de Torcy et Sainte-Anne  

pour l’accueil qu’ils réservent  
à nos étudiants d’échange.



72300 SABLÉ SUR SARTHE
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Fax : 02 43 45 19 67

Place de la République
72300 Sablé sur Sarthe
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W  Constance ELTGEN - étudiante d’échange 2012-2013 

Depuis l’âge de 12 ans et ma rencontre avec une aus-
tralienne venue en échange à Sablé sur Sarthe avec le 
Rotary International, j’avais le projet de partir à mon 
tour vivre cette grande aventure.

Le 26 août 2012, mon rêve est devenu réalité : j’embarquais 
à bord d’un avion en direction de l’Argentine… Passé le 
stress de la séparation et l’appréhension de mon arrivée 
dans un monde inconnu, cette année fut réellement excep- 
tionnelle. J’ai vécu dans deux familles très différentes 
qui m’ont fait découvrir à leur manière une nouvelle ville,  
une nouvelle école, une nouvelle langue et une nouvelle  
culture. Partie sans parler espagnol (j’avais fait allemand  
en 2ème langue !!!) j’ai très vite appris la langue au contact  
de mes familles et de mes amis au lycée. J’avais l’impres-
sion de devenir un peu argentine et de tout partager avec 
eux. Grâce aux deux «bus trip» auxquels j’ai pu participer,  
j’ai découvert ce fabuleux pays, cinq fois plus grand que 
la France, aux climats si diversifiés entre le Nord et le Sud. 
Dans le même voyage, j’ai marché sur un glacier à El Cala-
fate par une température de 5°C et approché les chutes 
d’Iguazu à la frontière du Brésil par 40°C.

Tout au long de mon échange j’ai pu participer aux ac-
tions locales du Rotary comme collecter des vêtements 
pour les plus démunis ou défiler pour récolter des fonds 
pour offrir des ordinateurs en braille pour les enfants 
aveugles. J’ai beaucoup reçu de cet échange et cette ex- 
périence unique m’a donné l’envie de faire des études 
tournées vers l’international. 

Aujourd’hui, j’ai dans ma classe une jeune 
brésilienne qui vit la même aventure en France 
et grâce à elle et aux autres étudiants accueillis 

par le club de Sablé sur Sarthe, 
j’ai l’impression de continuer mon rêve…

						      Constance

W  L’expérience «student exchange» 
vue des parents

Lorsqu’à 12 ans notre fille nous a annoncé  
qu’elle voulait participer au programme «student  
exchange» organisé par le Rotary, nous n’y  
avons pas forcément prêté attention… elle  
était jeune et changerait sûrement d’avis…  
mais 3 ans plus tard, son envie était toujours  
aussi forte et nous avons commencé les dé- 
marches d’inscription. En tant que maman  
un peu «mère poule», je me demandais bien  
comment j’allais supporter cette épreuve. Je  
voyais ma fille encore si jeune et j’avais un  
peu de mal à imaginer qu’elle voyagerait  
seule dans les aéroports du monde entier.  
Heureusement, l’équipe du Rotary en charge  
de ce programme a été extrêmement présente 
et a pu nous rassurer grâce à son expérience 
et à son organisation. Une fois la séparation  
digérée, et l’assurance que notre fille était 
bien arrivée et entre de bonnes mains, nous  
avons dû préparer l’arrivée de l’étudiante  
que nous devions recevoir. Car c’est toute la 
richesse de cette expérience : nous aussi nous  
avons notre échange ! Découvrir une nou- 
velle culture et faire découvrir la nôtre, par- 
tager nos activités et nos habitudes, échan- 
ger sur nos modes de vies ou nos traditions  
sont des moments très intéressants. Le jeune  
doit absolument s’intégrer dans sa nouvelle 
famille, son nouveau lycée, son nouvel envi-
ronnement pour profiter au maximum de ce 
que peut lui apporter cette expérience.

Depuis quelques mois, notre fille est 
rentrée à la maison, bilingue espagnol 

(elle est partie en Argentine) mais 
surtout très enrichie par ses découvertes, 

ses voyages, ses rencontres avec 
ses familles et ses amis argentins. 

Elle garde toujours contact avec un bon 
nombre d’entre eux et en particulier 

sa 2ème maman d’accueil.

Le seul problème dans cette aventure, 
c’est qu’il faut que les parents se  

préparent à voir partir leurs enfants 
souvent car cette expérience  
à l’étranger leur donne envie  

de découvrir le monde…
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LES ACTIONS
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Le concept de l’action professionnelle au sein du Rotary est d’encourager 
et de cultiver l’éthique dans l’exercice de sa profession, de considérer la profession 

de chaque rotarien comme un vecteur d’action au service de la société.

Par le biais de l’action professionnelle 
le Rotary monte différentes actions :
W  en aidant les jeunes à atteindre leurs objectifs de for- 
mation et de carrière professionnelle,
W  en organisant le concours des apprenants au niveau 
du lycée Colbert de Torcy,
W  en participant au concours d’apprentissage au niveau 
des clubs et du district,
W  en guidant et en encourageant les jeunes et les moins 
jeunes dans leur développement professionnel,
W  en organisant des visites l’entreprises locales.

Cette année le concours a eu lieu au Centre 
de Formation «Eurespace» à CHOLET.

Il y avait 3 thèmes :
W  Un concours pour les apprentis,
W  Un concours pour les métiers de l’art, 
W  Un concours pour les jeunes entrepreneurs.

Le club 
de Sablé sur Sarthe 

a présenté un jeune apprenti 
qui a concouru 

dans la section métiers 
du bâtiment : 

Carreleur Mosaïqueur.

Le jeune Jérémy Chevalier était en deuxième année de CAP, il a présenté sa maquette (photo ci jointe). 
Ses longues heures de travail n’ont malheureusement pas été récompensées. Le résultat du concours 
apprentis a été remporté par un apprenti du métier filière bois. Les trois premiers de chaque thème se 
sont vus remettre un chèque d’encouragement.

Comme chaque année le Rotary district 1510 
a organisé un concours qui regroupe 

les différentes catégories d’Actions Professionnelles 
sélectionnées par notre district. 
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Un concours ouvert à tous : version 2012
Ce concours, destiné aux lycéens de la seconde à  
la terminale est une occasion d’apprendre à s’ex-
primer et développer des idées devant un jury 
composé d’une dizaine de personnes (Rotariens, 
professeurs, directeurs d’établissements et repré-
sentant du C. Agricole). Le sujet est communiqué  
deux semaines avant l’épreuve aux élèves pour 
préparer leur présentation. Le jour du concours, 
chaque candidat dispose de 10 minutes maximum 
pour faire passer son message. Il est évalué pour 
moitié sur le fond, pour moitié sur la forme.

Témoignage de Marie Gilbert

Ma première expérience avec le rotary fut le con- 
cours jeunesse et communication, elle a été pour moi 
un profond enrichissement personnel. J’avais décidé  
de passer l’oral du concours comme un entraînement  
pour mes oraux du bac de plus le sujet m’a plu. Parler 
de ma passion pour le vin était pour moi un plaisir, 
j’ai pu également grâce à ce con- 
cours m’interroger un peu plus sur 
mon orientation future.

Le jour J est arrivé, nous attendions  
avec les autres concurrents dans le  
hall du Cdi du lycée Saint-Anne,  
autour de moi il y avait une petite 
pression mais chacun dans la salle 
avait choisi de faire ce concours par 
plaisir, l’ambiance fut chaleureuse et  
les échanges entre les participants  
sympathiques. Mon passage s’est 
déroulé simplement, j’ai exposé mon 
sujet l’oenologie puis j’ai eu plusieurs 
questions du jury. Je dois avouer 
que le jury était impressionnant, il  
y avait face à moi environ huit per- 
sonnes, écoutant avec intérêt mon 
oral, la pression se sentit alors. Le soir à table avec 
mes parents nous attendions les résultats, quelle fut 
ma joie quand j’ai lu mon nom en deuxième place.

Quelques mois plus tard, j’ai réitéré l’expérience avec 
Rayenne à l’écrit, afin que celui-ci soit envoyé pour 
la sélection district. La préparation de mon oral 
précédent avait demandé moins de travail que 

l’écrit. Aujourd’hui encore je ne regrette pas, j’ai 
maintenant un souvenir de mon expérience et un 
dossier pouvant me resservir dans le futur.

Après avoir été sélectionnée, nous n’étions plus que  
huit sur tout le district. La finale se déroulait à Sau- 
mur, j’ai pu là-bas me faire mes plus beaux sou- 
venirs de ce concours. J’ai rencontré des personnes  

toutes aussi intéressantes les unes  
que les autres, qui avaient chacune  
une envie débordante de nous faire  
partager leur passion. Aujourd’hui  
encore j’ai des contacts réguliers  
avec les anciens participants du  
concours, nous espérons un jour 
arriver à tous nous revoir. J’ai eu  
un coup de coeur lors de cette épreu- 
ve pour Charlotte, une participante  
des deux Sèvres, cet été j’ai eu la 
chance de la revoir.

Mon oral lors de cette dernière é-
preuve s’est très bien passé mais 
j’en retiendrai surtout une chose, 
une question d’un des membres du  
jury : « Entre un Chanel numéro 5  
et un Pomerol que préférez-vous ? ».  

Je dirais que cette question résume tout le concours  
rotary : une belle expérience, un questionnement de  
soi, ainsi que de belles rencontres. Ce concours a  
encore aujourd’hui un impact, j’ai débuté depuis  
cette année mon expérience au sein du Rotaract  
(rotary jeune), j’ai moi aussi envie de changer la vie  
de gens pour un instant ou à plus long terme, c’est  
ce qu’a réalisé le concours rotary pour moi.
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Le Rotary International, 
dans le cadre de son action 

envers la Jeunesse, propose aux clubs 
qui le souhaitent d’organiser 

localement des séminaires appelés RYLA 
(Rotary Youth Leadership Award). 

Destinés aux 20-25 ans, 
ils permettent à des jeunes en fin d’études 

ou début de vie professionnelle 
de bénéficier d’un programme 

de découverte sur une courte durée. 
Ce séminaire s’adresse à des personnes 
motivées qui souhaitent avoir un rôle 

de Leader au sein de leur (future) 
entreprise ou équipe de travail. 

Le RYLA de Sablé 2013 :
« l’innovation en entreprise »
Cette année une dizaine de jeunes se sont retrou-
vés à Sablé au CFSR (Centre de Formation Spor-
tive Régional) du 26 mai au 02 juin 2013. 
Xavier Tissot, consultant et fondateur d’ICARE, a 
défini les ‘‘règles du jeu’’ leur permettant de profi-
ter au maximum de cette riche semaine. L’édition 
de cette année s’est articulée autour de conférences 
et échanges avec des responsables d’entreprises, 
de visites d’entreprises innovantes, de découvertes 
culturelles, sportives et ludiques. 

Le RYLA 2015 :
Le Rotary club de Sablé a déjà organisé cinq RYLA 
en1987, 1990, 1999, 2006 et 2013. Fort du succès 
que rencontre cette opération auprès du District
Rotary 1510, Sablé sera en charge du RYLA 2015 
qui se tiendra à nouveau à Sablé. Le thème sera 
défini prochainement mais nul doute qu’il attirera
encore des jeunes talentueux et des responsables 
en devenir.

Xavier 
Tissot
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Témoignage 
de Francois Buron 

Le RYLA m’a d’abord permis de  
connaître le Rotary et ses mis- 
sions. Durant cette semaine au- 
tour du thème du management  
et du leadership, j’ai pu acqué- 
rir des techniques d’animation  
et de présentation que je mets  
encore en pratique aujourd’hui :  
Techniques de prise de parole  
en public, psychologie de l’autre, 
formulation d’une demande pré- 
cise et concrète… 

Ce fut aussi un  
moment d’échange 

et de rencontre 
riche entre Rylaciens 

mais aussi avec 
des professionnels 

dynamiques 
et des personnes 

du monde politique. 

François BURON
Moniteur d’atelier auprès de  

personnes souffrant de troubles 
psychiques (Rylacien 2006)

Témoignage 
de Vincent Ledru, 

Rylacien 2013

J’ai vécu le RYLA 
avec plusieurs 

ressentis... 

Tout d’abord comme une rentrée scolaire avec cette ‘‘angoisse’’ 
de ne connaître personne, puis très vite le super travail de cohé-
sion des rotariens a payé, puisque j’ai ensuite eu l’impression de 
connaître les autres rylaciens depuis 1 ou 2 ans ! D’ailleurs nous 
nous voyons toujours. Professionnellement j’ai aussi beaucoup 
appris sur des questions graves concernant le monde de l’en-
treprise. La notoriété et la crédibilité des intervenants y sont 
pour beaucoup». 

Vous souhaitez avoir des renseignements 
sur le prochain RYLA qui aura lieu à Sablé en 2015 ?

Contactez-nous sur : contact@rotary-sable.org
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Jumelage des clubs de Bückeburg et de Sablé-sur-Sarthe.

Depuis la signature de notre jumelage officiel le 26 mai 1968 à Bückeburg, les Rotariens Allemands et 
Français de nos deux clubs ont eu de nombreuses occasions de se rencontrer. En 45 ans plusieurs géné-
rations se sont succédées et ont su entretenir l’envie de se retrouver chaque année à l’Ascension, alterna-
tivement à Bückeburg et à Sablé. Les liens noués entre les deux club se sont concrétisés par des actions 
communes telles que la participation de jeunes allemands au Ryla de Sablé et le soutien du club de Büc-
kebourg au financement du véhicule remis l’association Mobilie IT 72.

LES CLUBS CONTACTS
35

Le Rotary étant une grande famille de plus de 1,3 millions de personnes dans le monde 
il est logique que des jumelages internationaux se créent au fil du temps. 

Le Club de Sablé est aujourd’hui associé à deux clubs européens : 
l’un à Bückeburg, en Allemagne, et le second à Chudleigh Bovey Tracey, en Grande-Bretagne. 

Jumelage des clubs de Chudleigh Bovey Tracey et de Sablé-sur-Sarthe

Le jumelage avec nos amis anglais a débuté voici plus de 25 ans. Il nous permet au fil du temps de créer 
des liens d’amitié durables afin de partager nos idées sur le Rotary. Le petit club de Chudleigh Bovey 
Tracey, situé dans le Devon, compte une quinzaine de membres qui nous rendent visite tous les deux 
ans. Nous profitons de ces instants pour leur faire découvrir notre patrimoine. Nos différences culturelles 
nous permettent aussi de refléchir à la meilleure façon de monter ensemble des projets ambitieux. Nous 
réaliserons, dans les années à venir, une action commune avec notre club anglais comme nous venons de 
le faire avec le club de Bückeburg en 2013 (voir page AIPM).
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Depuis septembre 2013, le Rotary Club de Sablé-sur-Sarthe 
s’est doté d’un nouveau blog : 

www.rotary-sable.org et d’une page Facebook 
www.facebook.com/rotaryclub.sable.

Ces outils de communication interactifs répondent à un double 
besoin de notre association :
- montrer au public, à nos partenaires, aux destinataires de nos actions, les 
moyens et l’efficacité que nous mettons en oeuvre pour servir d’abord,
- recevoir les commentaires, encouragements et critiques de ce même 
public afin de nouer un lien durable permettant de renouveler les synergies 
action après action.

La plaquette que vous tenez en main est une photographie de notre club en 
janvier 2014, les outils internet vous permettent de suivre l’évolution de 
ces actions. 

Mis à jour toutes les semaines, 
vous y retrouverez toutes nos actions.

N’hésitez pas à parcourir les pages du site et à communiquer avec nous. 
Vous pouvez également vous abonner à notre newsletter trimestrielle  pour vous tenir 
informé de nos actions.   www.rotary-sable.org     www.facebook.com/rotaryclub.sable


